	[bookmark: _Hlk97728874][bookmark: _Hlk97728994]UAB [įmonės pavadinimas],
	
	UAB [company name]

	įmonės kodas [kodas],
	
	company code [code],

	buveinės adresas [adresas]
	
	company address [address]

	Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre
	
	Data collected and stored in the Registry of Legal Entities

	
	
	

	VIENINTELIO AKCININKO SPRENDIMAS
	
	THE DECISION OF THE SOLE SHAREHOLDER

	
	
	

	
	
	Nr.
	
	
	
	
	
	No.
	
	

	
	(data)
	
	
	
	
	
	(date)
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	(sudarymo vieta)
	
	
	
	(location)
	

	
	
	

	Įstatinio kapitalo dydis: [suma skaičiais] Eur
	
	Authorized capital: EUR [amount in numbers] 

	Vienos akcijos nominali vertė: [suma skaičiais] Eur
	
	Nominal value of one share: EUR [amount in numbers]

	Bendras akcijų (balsų) skaičius: [suma skaičiais] vnt.
	
	Total number of shares (votes): [amount in numbers]

	
	
	

	[vardas pavardė] būdamas UAB [įmonės pavadinimas] (toliau vadinama Bendrove) vieninteliu akcininku, kuriam nuosavybės teise priklauso [suma skaičiais] ([suma žodžiais]) akcijų, o tai sudaro 100 proc. (vieną šimtą procentų) Bendrovės įstatinio kapitalo, 
	
	The sole shareholder [name, surname] being the sole shareholder of UAB [company name] (hereinafter called the Company), who by the title of ownership has [amount in number] ([amount in words]) shares, which is 100 percent (one hundred percent) of the authorized capital of the Company, 

	
	
	

	nusprendė:
	
	has decided:

	
	
	

	[bookmark: _Hlk97730317]1. SPRENDIMAS: Nuo [data] paskirti Bendrovės direktoriumi [vardas, pavardė], a. k. [asmens kodas].
	
	DECISION 1: To appoint [name, surname], personal code [code], as Company’s CEO from [date].

	
	
	

	2. SPRENDIMAS: Nustatyti Bendrovės direktoriui [suma skaičiais] ([suma žodžiais]) Eur mėnesinį darbo užmokestį, darbo laiką – [skaičius] val. per dieną, [skaičius] d. per savaitę.
	
	DECISION 2: To set monthly salary of EUR [amount in numbers] ([amount in words]), working time – [number] hours per day, [number] days per week. 

	
	
	

	Sprendimas sudarytas lietuvių ir anglų kalbomis. Abu tekstai laikomi originalūs ir turi vienodą teisinę galią. Jeigu yra neatitikimų tarp lietuviško ir angliško šio sprendimo teksto, pirmenybę turi tekstas lietuvių kalba.
	
	The decision is concluded in the Lithuanian and the English languages. Both texts shall be deemed an original and have equal legal effect. In case of discrepancy between the Lithuanian and English texts of this decision, the Lithuanian text shall prevail.
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	Vienintelis akcininkas /         The sole shareholder
	
	
	
	

	
	
	(parašas / signature)
	
	(vardas, pavardė / name, surname)
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